
Z A K O N
O IZMENAMA I DOPUNAMA KRIVIČNOG ZAKONIKA

Član 1.
U Krivičnom zakoniku („Službeni glasnik RS”, br. 85/05, 88/05 – ispravka,

107/05 – ispravka, 72/09 i 111/09), u članu 7. posle reči: „do 316” tačka i reč: „i”
zamenjuju se zapetom, a posle reči: „do 321.” dodaju se reči: „i čl. 391. do 393a”.

Član 2.
U članu 10. stav 2. menja se i glasi:

„(2) U slučaju iz člana 8. i člana 9. stav 1. ovog zakonika krivično gonjenje se
može preduzeti samo ako se za krivično delo kažnjava i po zakonu zemlje u kojoj je
ono učinjeno, osim kada postoji odobrenje republičkog javnog tužioca ili kada je to
predviđeno potvrđenim međunarodnim ugovorom.”

Član 3.
U članu 45. st. 5. i 6. menjaju se i glase:

„(5) Ako učiniocu krivičnog dela izrekne kaznu zatvora do jedne godine, sud
može istovremeno odrediti da će se ona izvršiti tako što će je osuđeni izdržavati u
prostorijama u kojima stanuje ukoliko se s obzirom na ličnost učinioca, njegov raniji
život, njegovo držanje posle učinjenog dela, stepen krivice i druge okolnosti pod
kojima je delo učinio može očekivati da će se i na taj način ostvariti svrha
kažnjavanja.

(6) Osuđeni kojem je određeno izvršenje kazne zatvora na način predviđen u
stavu 5. ovog člana ne sme napuštati prostorije u kojima stanuje, osim u slučajevima
propisanim zakonom koji uređuje izvršenje krivičnih sankcija. Ukoliko osuđeni
jednom u trajanju preko šest časova ili dva puta u trajanju do šest časova samovoljno
napusti prostorije u kojima stanuje, sud će odrediti da ostatak kazne zatvora izdrži u
zavodu za izvršenje kazne zatvora.”

Stav 7. briše se.

Dosadašnji stav 8. postaje stav 7.

Član 4.
U članu 46. stav 1. menja se i glasi:

„(1) Osuđenog koji je izdržao dve trećine kazne zatvora sud će uslovno
otpustiti sa izdržavanja kazne, ako se u toku izdržavanja kazne tako popravio da se
može sa osnovom očekivati da će se na slobodi dobro vladati, a naročito da do
isteka vremena za koje je izrečena kazna ne učini novo krivično delo. Pri oceni da li
će se osuđeni uslovno otpustiti uzeće se u obzir njegovo vladanje za vreme
izdržavanja kazne, izvršavanje radnih obaveza, s obzirom na njegovu radnu
sposobnost, kao i druge okolnosti koje pokazuju da je u odnosu na njega postignuta
svrha kažnjavanja. Ne može se uslovno otpustiti osuđeni koji je tokom izdržavanja
kazne dva puta disciplinski kažnjavan i kome su oduzete dodeljene pogodnosti.”

Posle stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:

„(2) Ukoliko ispunjava uslove iz stava 1. ovog člana, sud može uslovno
otpustiti osuđenog:

- koji izdržava kaznu zatvora od 30 do 40 godina;
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- koji je osuđen za krivična dela protiv čovečnosti i drugih dobara zaštićenih
međunarodnim pravom (čl. 370. do 393a), krivična dela protiv polne slobode (čl. 178.
do 185b), krivično delo nasilje u porodici (član 194. st. 2. do 4), krivično delo
neovlašćena proizvodnja i stavljanje u promet opojnih droga (član 246. stav 4),
krivična dela protiv ustavnog uređenja i bezbednosti Republike Srbije (čl. 305. do
321), krivično delo primanje mita (član 367) i krivično delo davanje mita (član 368);

- koji je osuđen od strane nadležnih sudova, odnosno njihovih posebnih
odeljenja, u postupcima vođenim u skladu sa nadležnošću određenom Zakonom o
organizaciji i nadležnosti državnih organa u suzbijanju organizovanog kriminala,
korupcije i drugih teških krivičnih dela;

- koji je više od tri puta pravnosnažno osuđen na bezuslovnu kaznu zatvora, a
nije izvršeno brisanje ili ne postoje uslovi za brisanje neke od osuda.”

Dosadašnji stav 2. postaje stav 3.

U dosadašnjem stavu 3. koji postaje stav 4. reči: „stava 1.” zamenjuju se
rečima: „st. 1. i 2.”

Član 5.
U članu 47. stav 1. reči: „šest meseci” zamenjuju se rečima: „jedne godine”.

U stavu 2. reči: „šest meseci” zamenjuju se rečima: „jedne godine”, a reči:
„stav 2.” zamenjuju se rečima: „stav 3.”.

Član 6.
Posle člana 54. dodaju se naslov iznad člana i član 54a koji glase:

„Posebna okolnost za odmeravanje kazne za krivično delo učinjeno iz
mržnje

Član 54a

Ako je krivično delo učinjeno iz mržnje zbog pripadnosti rasi i veroispovesti,
nacionalne ili etničke pripadnosti, pola, seksualne orijentacije ili rodnog identiteta
drugog lica, tu okolnost sud će ceniti kao otežavajuću okolnost, osim ako ona nije
propisana kao obeležje krivičnog dela.”

Član 7.

U članu 57. stav 3. reč: „isto” zamenjuje se rečju: „istovrsno”.

Član 8.
U članu 61. st. 7. i 8. brišu se.

Član 9.
U članu 63. stav 1. posle reči: „pritvoru,” dodaju se reči: „na izdržavanju mere

zabrane napuštanja stana,” .

U stavu 4. posle reči: „zatvora”, dodaju se reči: „dan izdržavanja mere
zabrane napuštanja stana”.

Član 10.
Naslov iznad člana 89a menja se i glasi:
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„Zabrana približavanja i komunikacije sa oštećenim”.

U članu 89a stav 2. menja se i glasi:

„(2) Sud određuje trajanje mere iz stava 1. ovog člana koje ne može biti kraće
od šest meseci niti duže od tri godine, računajući od dana pravnosnažnosti odluke, s
tim da se vreme provedeno u zatvoru, odnosno u zdravstvenoj ustanovi u kojoj je
izvršena mera bezbednosti ne uračunava u vreme trajanja ove mere.”

Stav 3. briše se.

Dosadašnji stav 4. postaje stav 3.

Član 11.
U članu 93. stav 2. reč: „svakog” zamenjuje se rečju: „svog”.

Član 12.
U članu 112. stav 3. tačka 3) menja se i glasi:

„3) javni beležnik, izvršitelj i arbitar, kao i lice u ustanovi, preduzeću ili
drugom subjektu, kojem je povereno vršenje javnih ovlašćenja, koje odlučuje o
pravima, obavezama ili interesima fizičkih ili pravnih lica ili o javnom interesu;”.

St. 4. i 5. menjaju se i glase:

„(4) Stranim službenim licem smatra se lice koje je član, funkcioner ili
službenik zakonodavnog ili izvršnog organa strane države, lice koje je sudija,
porotnik, član, funkcioner ili službenik suda strane države ili međunarodnog suda, lice
koje je član, funkcioner ili službenik međunarodne organizacije i njenih organa, kao i
lice koje je arbitar u stranoj ili međunarodnoj arbitraži.

(5) Odgovornim licem u pravnom licu smatra se lice koje na osnovu zakona,
propisa ili ovlašćenja vrši određene poslove upravljanja, nadzora ili druge poslove iz
delatnosti pravnog lica, kao i lice kome je faktički povereno obavljanje tih poslova.
Odgovornim licem smatra se i službeno lice kad su u pitanju krivična dela kod kojih je
kao izvršilac označeno odgovorno lice, a u ovom zakoniku nisu predviđena u glavi o
krivičnim delima protiv službene dužnosti, odnosno kao krivična dela službenog lica.”

Stav 15. menja se i glasi:

„(15) Opojnim drogama smatraju se supstance i preparati koji su zakonom i
drugim propisom zasnovanim na zakonu proglašeni za opojne droge i ostale
psihoaktivne kontrolisane supstance.”

U stavu 36. reči: „Imovinom se smatra” zamenjuju se rečima: „Imovinska
korist je”.

Član 13.
Član 138. menja se i glasi:

„Član 138.

(1) Ko ugrozi sigurnost nekog lica pretnjom da će napasti na život ili telo tog
lica ili njemu bliskog lica,

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do jedne godine.

(2) Ko delo iz stava 1. ovog člana učini prema više lica ili ako je delo izazvalo
uznemirenost građana ili druge teške posledice,

kazniće se zatvorom od tri meseca do tri godine.
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(3) Ko delo iz stava 1. ovog člana učini prema predsedniku Republike,
narodnom poslaniku, predsedniku Vlade, članovima Vlade, sudiji Ustavnog suda,
sudiji, javnom tužiocu i zameniku javnog tužioca, advokatu, policijskom službeniku i
licu koje obavlja poslove od javnog značaja u oblasti informisanja u vezi sa
poslovima koje obavlja,

kazniće se zatvorom od šest meseci do pet godina.”

Član 14.
Član 171. briše se.

Član 15.
U članu 182. stav 1. reči: „do 3.” zamenjuju se rečima: „i 2.”.

U stavu 2. posle reči: „stav 1.” dodaju se reči: „i člana 181. stav 3.”.

Član 16.
U članu 206. stav 4. reč: „petnaest” zamenjuje se rečju: „pet”.

Član 17.
Posle člana 208a dodaju se naslov iznad člana i član 208b koji glase:

„Dogovaranje ishoda takmičenja

Član 208b

(1) Ko dogovori ishod sportskog ili drugog takmičenja u nameri da sebi ili
drugom pribavi imovinsku korist,

kazniće se zatvorom od šest meseci do tri godine i novčanom kaznom.

(2) Ako je delom iz stava 1. ovog člana pribavljena imovinska korist u iznosu
koji prelazi četiristo pedeset hiljada dinara,

učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do osam godina i novčanom kaznom.

(3) Ako je delom iz stava 1. ovog člana pribavljena imovinska korist u iznosu
koji prelazi milion i petsto hiljada dinara,

učinilac će se kazniti zatvorom od dve do deset godina i novčanom kaznom.

(4) Za pokušaj dela iz stava 1. ovog člana kazniće se.”

Član 18.
U članu 210. stav 2. reč: „petnaest” zamenjuje se rečju: „pet”.

Član 19.
U članu 222. reč: „oštećeni” zamenjuje se rečju: „učinilac”.

Član 20.
U članu 229a stav 1. menja se i glasi

„(1) Odgovorno lice u pravnom licu – poreskom platcu, kao i preduzetnik –
poreski platac koji, u nameri da izbegne plaćanje poreza po odbitku, doprinosa za
obavezno socijalno osiguranje po odbitku ili drugih propisanih dažbina, ne uplati
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iznos koji je obračunat na ime poreza po odbitku, odnosno doprinosa za obavezno
socijalno osiguranje po odbitku, na propisani uplatni račun javnih prihoda ili ne uplati
druge propisane dažbine,

kazniće se zatvorom do tri godine i novčanom kaznom.”

U st. 2. i 3. posle reči: „poreza” dodaju se zapeta i reči: „odnosno doprinosa”.

Stav 4. briše se.

Član 21.
Naslov iznad člana 234. i član 234. menjaju se i glase:

„Zloupotreba položaja odgovornog lica

Član 234.

(1) Odgovorno lice koje iskorišćavanjem svog položaja ili ovlašćenja,
prekoračenjem granica svog ovlašćenja ili nevršenjem svoje dužnosti pribavi sebi ili
drugom fizičkom ili pravnom licu protivpravnu imovinsku korist ili drugom nanese
imovinsku štetu,

kazniće se zatvorom od tri meseca do tri godine.

(2) Ako je izvršenjem dela iz stava 1. ovog člana pribavljena imovinska korist
u iznosu preko četiristo pedeset hiljada dinara,

učinilac će se kazniti zatvorom od šest meseci do pet godina.

(3) Ako vrednost pribavljene imovinske koristi prelazi iznos od milion i petsto
hiljada dinara,

učinilac će se kazniti zatvorom od dve do deset godina.”

Član 22.
Posle člana 234. dodaju se naslov iznad člana i član 234a koji glase:

„Zloupotreba u vezi sa javnom nabavkom

Član 234a

(1) Odgovorno lice u preduzeću ili drugom subjektu privrednog poslovanja
koje ima svojstvo pravnog lica ili preduzetnik, koji u vezi sa javnom nabavkom
podnese ponudu zasnovanu na lažnim podacima, ili se na nedozvoljen način
dogovara sa ostalim ponuđačima, ili preduzme druge protivpravne radnje u nameri
da time utiče na donošenje odluka naručioca javne nabavke,

kazniće se zatvorom od šest meseci do pet godina.

(2) Kaznom iz stava 1. ovog člana kazniće se odgovorno ili službeno lice u
naručiocu javne nabavke koje iskorišćavanjem svog položaja ili ovlašćenja,
prekoračenjem granice svog ovlašćenja, ili nevršenjem svoje dužnosti krši zakon ili
druge propise o javnim nabavkama i time prouzrokuje štetu javnim sredstvima.

(3) Ukoliko je delo iz st. 1. i 2. ovog člana učinjeno u vezi sa javnom
nabavkom čija vrednost prelazi iznos od sto pedeset miliona dinara,

učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do deset godina.

(4) Učinilac iz stava 1. ovog člana koji dobrovoljno otkrije da se ponuda
zasniva na lažnim podacima ili na nedozvoljenom dogovoru sa ostalim ponuđačima,
ili da je preduzeo druge protivpravne radnje u nameri da utiče na donošenje odluka
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naručioca pre nego što on donese odluku o izboru ponude, može se osloboditi od
kazne.”

Član 23.
Naslov iznad člana i član 245. menjaju se i glase:

„Falsifikovanje znakova, odnosno državnih žigova za obeležavanje
robe, merila i predmeta od dragocenih metala

Član 245.

(1) Ko u nameri da ih upotrebi kao prave, napravi lažne pečate, žigove,
marke ili druge znakove za obeležavanje domaće ili strane robe kojima se žigošu
drvo, stoka ili kakva druga roba ili ko u istoj nameri takve prave znakove preinači ili
ko takve lažne ili preinačene znakove upotrebi kao prave,

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do tri godine.

(2) Ko u nameri da ih upotrebi kao prave napravi lažna uverenja o odobrenju
tipa merila i uverenja o overavanju merila, odnosno žigove i druge znakove
usaglašenosti kojima se žigošu merila i predmeti od dragocenih metala u smislu
propisa kojima se uređuju metrologija i kontrola predmeta od dragocenih metala ili ko
u istoj nameri original uverenja, odnosno prave državne žigove i druge znakove
usaglašenosti preinači ili ko takva lažna ili preinačena uverenja, odnosno državne
žigove i druge znakove usaglašenosti upotrebi kao prave,

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do dve godine.

(3) Lažna uverenja, državni žigovi i znakovi, merila i predmeti od dragocenih
metala oduzeće se. ”

Član 24.
U članu 247. stav 4. briše se.

Dosadašnji stav 5. postaje stav 4.

Član 25.
Član 312. briše se.

Član 26.
U članu 319. stav 1. reči: „310. i čl. 312. do” zamenjuju se rečima: „310, člana

313. i člana”.

Član 27.
U članu 321. stav 1. broj: „312.” zamenjuje se brojem: „313.”.

U stavu 3. broj: „312” zamenjuje se brojem: „311”.

Član 28.
U članu 336. stav 1. reči: „silu, pretnju ili drugi oblik prinude” zamenjuju se

rečima: „silu ili pretnju”.

Član 29.
Član 336a briše se.
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Član 30.
U članu 336b stav 2. menja se i glasi:

„(2) Ko uvredom, silom, pretnjom ili na drugi način ometa ili spreči sudiju,
javnog tužioca, zamenika javnog tužioca ili advokata u vršenju sudijske ili tužilačke
funkcije, ili advokatske službe,

kazniće se zatvorom od šest meseci do pet godina i novčanom kaznom.”

U st. 3. i 4. posle reči: „javnog tužioca” dodaju se reči: „ili advokatu”.

Član 31.
U članu 346. stav 7. posle reči: „godine” dodaje se zapeta, a reči: „ili

novčanom kaznom” zamenjuju se rečima: „a može se i osloboditi od kazne”.

Član 32.
U članu 348. stav 3. reči: „od jedne do osam” zamenjuju se rečima: „od dve

do deset”.

U stavu 4. reč: „dvanaest” zamenjuje se rečju: „deset”.

Posle stava 4. dodaje se novi stav 5. koji glasi:

„(5) Ko neovlašćeno nosi predmete dela iz stava 1. ovog člana za čije
nabavljanje i držanje ima odobrenje nadležnog organa,

kazniće se zatvorom od šest meseci do pet godina.”

Dosadašnji stav 5. postaje stav 6.

Član 33.
Posle člana 350. dodaju se naslov iznad člana i član 350a koji glase:

„Omogućavanje zloupotrebe ostvarivanja prava
azila u stranoj državi

Član 350a

(1) Ko u nameri da sebi ili drugom pribavi kakvu korist, vrši ili organizuje
transport, prebacivanje, prihvat, smeštaj, skrivanje ili na drugi način omogućava da
državljanin Srbije lažnim prikazivanjem ugroženosti njegovih ljudskih prava i sloboda,
u stranoj državi zatraži azil,

kazniće se zatvorom od tri meseca do tri godine.

(2) Ako je delo iz stava 1. ovog člana učinjeno od strane grupe ili
zloupotrebom ovlašćenja,

učinilac će se kazniti zatvorom od šest meseci do pet godina.

(3) Za delo iz stava 2. ovog člana organizator će se kazniti zatvorom od
jedne do osam godina.

(4) Predmeti, prevozna i druga sredstva namenjena ili upotrebljena za
izvršenje dela iz st. 1. do 3. ovog člana, oduzeće se.”

Član 34.
U članu 355. stav 1. reč: „neistinitu” zamenjuje se rečju: „preinačenu”.
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Član 35.
U članu 359. stav 1. reči: „ili odgovorno” brišu se.

Član 36.
U članu 367. st. 1. i 2. posle reči: „ovlašćenja” dodaju se reči: „ili u vezi sa

svojim službenim ovlašćenjem”.

Član 37.
U članu 368. st. 1. i 2. posle reči: „ovlašćenja” dodaju se reči: „ili u vezi sa

svojim službenim ovlašćenjem”.

Stav 6. briše se.

Član 38.
U članu 388. stav 4. menja se i glasi:

„(4) Ako je usled dela iz st. 1. i 2. ovog člana nastupila teška telesna povreda
nekog lica, učinilac će se kazniti zatvorom od pet do petnaest godina, a ako je
nastupila teška telesna povreda maloletnog lica usled dela iz stava 3. ovog člana,
učinilac će se kazniti zatvorom najmanje pet godina.”

Član 39.
Član 390a briše se.

Član 40.
Naslov iznad člana 391. i član 391. menjaju se i glase:

„Terorizam

Član 391.

(1) Ko u nameri da ozbiljno zastraši stanovništvo, ili da prinudi Srbiju, stranu
državu ili međunarodnu organizaciju da nešto učini ili ne učini, ili da ozbiljno ugrozi ili
povredi osnovne ustavne, političke, ekonomske ili društvene strukture Srbije, strane
države ili međunarodne organizacije:

1) napadne na život, telo ili slobodu drugog lica;

2) izvrši otmicu ili uzimanje talaca;

3) uništi državni ili javni objekat, saobraćajni sistem, infrastrukturu
uključujući i informacione sisteme, nepokretnu platformu u epikontinentalnom pojasu,
opšte dobro ili privatnu imovinu na način koji može da ugrozi živote ljudi ili da
prouzrokuje znatnu štetu za privredu;

4) izvrši otmicu vazduhoplova, broda ili drugih sredstava javnog prevoza ili
prevoza robe;

5) proizvodi, poseduje, nabavlja, prevozi, snabdeva ili upotrebljava
nuklearno, biološko, hemijsko ili drugo oružje, eksploziv, nuklearni ili radioaktivni
materijal ili uređaj, uključujući i istraživanje i razvoj nuklearnog, biološkog ili
hemijskog oružja;

6) ispusti opasne materije ili prouzrokuje požar, eksploziju ili poplavu ili
preduzima druge opšteopasne radnje koje mogu da ugroze život ljudi;
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7) ometa ili obustavi snabdevanje vodom, električnom energijom ili drugim
osnovnim prirodnim resursom koje može da ugrozi život ljudi,

kazniće se zatvorom od pet do petnaest godina.

(2) Ko preti izvršenjem krivičnog dela iz stava 1. ovog člana,

kazniće se zatvorom od šest meseci do pet godina.

(3) Ako je pri izvršenju dela iz stava 1. ovog člana nastupila smrt jednog ili
više lica ili su prouzrokovana velika razaranja,

učinilac će se kazniti zatvorom najmanje deset godina.

(4) Ako je pri izvršenju dela iz stava 1. ovog člana učinilac sa umišljajem lišio
života jedno ili više lica,

kazniće se zatvorom najmanje dvanaest godina ili zatvorom od trideset do
četrdeset godina.”

Član 41.
Posle člana 391. dodaju se naslovi iznad čl. 391a do 391g i čl. 391a do 391g

koji glase:

„Javno podsticanje na izvršenje terorističkih dela

Član 391a

Ko javno iznosi ili pronosi ideje kojima se neposredno ili posredno podstiče na
vršenje krivičnog dela iz člana 391. ovog zakonika,

kazniće se zatvorom od jedne do deset godina.

Vrbovanje i obučavanje za vršenje terorističkih dela

Član 391b

(1) Ko u nameri izvršenja krivičnog dela iz člana 391. ovog zakonika, vrbuje
drugo lice da izvrši ili učestvuje u izvršenju tog dela ili da se pridruži terorističkom
udruženju radi učestvovanja u izvršenju tog krivičnog dela,

kazniće se zatvorom od jedne do deset godina.

(2) Kaznom iz stava 1. ovog člana kazniće se i ko u nameri izvršenja
krivičnog dela iz člana 391. ovog zakonika, daje uputstva o izradi i korišćenju
eksplozivnih naprava, vatrenog ili drugog oružja ili štetnih ili opasnih materija ili
obučava drugog za izvršenje ili učestvovanje u izvršenju tog krivičnog dela.

Upotreba smrtonosne naprave

Član 391v

(1) Ko u nameri da drugog liši života, nanese tešku telesnu povredu ili uništi
ili znatno ošteti državni ili javni objekat, sistem javnog saobraćaja ili drugi objekat koji
ima veći značaj za bezbednost ili snabdevanje građana ili za privredu ili za
funkcionisanje javnih službi napravi, prenese, drži, da drugom, postavi ili aktivira
smrtonosnu napravu (eksploziv, hemijska sredstva, biološka sredstva ili otrove ili
radioaktivna sredstva) na javnom mestu ili u objektu ili pored tog objekta,

kazniće se zatvorom od jedne do osam godina.



- 10 -

(2) Ako je prilikom izvršenja dela iz stava 1. ovog člana, učinilac sa
umišljajem naneo nekom licu tešku telesnu povredu ili je uništio ili znatno oštetio
javni objekat,

kazniće se zatvorom od pet do petnaest godina.

(3) Ako je pri izvršenju dela iz stava 1. ovog člana učinilac sa umišljajem lišio
života jedno ili više lica,

kazniće se zatvorom najmanje deset godina ili zatvorom od trideset do
četrdeset godina.

Uništenje i oštećenje nuklearnog objekta

Član 391g

(1) Ko u nameri da drugog liši života, nanese tešku telesnu povredu, ugrozi
životnu sredinu ili nanese znatnu imovinsku štetu, uništi ili ošteti nuklearni objekat na
način kojim se oslobađa ili postoji mogućnost da se oslobodi radioaktivni materijal,

kazniće se zatvorom od dve do deset godina.

(2) Ako je prilikom izvršenja dela iz stava 1. ovog člana, učinilac sa
umišljajem naneo nekom licu tešku telesnu povredu ili je uništio ili znatno oštetio
nuklearni objekat,

kazniće se zatvorom od pet do petnaest godina.

(3) Ako je pri izvršenju dela iz stava 1. ovog člana učinilac sa umišljajem lišio
života jedno ili više lica,

kazniće se zatvorom najmanje deset godina ili zatvorom od trideset do
četrdeset godina.”

Član 42.
Naslov iznad člana 392. i član 392. menjaju se i glase:

„Ugrožavanje lica pod međunarodnom zaštitom

Član 392.

(1) Ko prema licu pod međunarodnom zaštitom izvrši otmicu ili neko drugo
nasilje, ili napadne na njegove službene prostorije, privatan stan ili prevozno
sredstvo,

kazniće se zatvorom od jedne do deset godina.

(2) Ako je usled dela iz stava 1. ovog člana nastupila smrt jednog ili više lica,

učinilac će se kazniti zatvorom najmanje pet godina.

(3) Ako je pri izvršenju dela iz stava 1. ovog člana učinilac neko lice sa
umišljajem lišio života,

kazniće se zatvorom najmanje deset godina ili zatvorom od trideset do
četrdeset godina.

(4) Ko ugrozi sigurnost lica iz stava 1. ovog člana ozbiljnom pretnjom da će
napasti njega, njegove službene prostorije, privatan stan ili prevozno sredstvo,

kazniće se zatvorom od šest meseci do pet godina.”
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Član 43.
U članu 393. stav 1. menja se i glasi:

„(1) Ko neposredno ili posredno daje ili prikuplja sredstva sa ciljem da se ona
koriste ili znajući da će se koristiti, u potpunosti ili delimično, u svrhu izvršenja
krivičnih dela iz čl. 391. do 392. ovog zakonika ili za finansiranje lica, grupe ili
organizovane kriminalne grupe koji imaju za cilj vršenje tih dela,

kazniće se zatvorom od jedne do deset godina.”

Stav 2. briše.

Dosadašnji stav 3. postaje stav 2.

Član 44.
Posle člana 393. dodaje se naslov iznad člana i član 393a koji glasi:

„Terorističko udruživanje

Član 393a

(1) Ako se dva ili više lica udruže na duže vreme radi vršenja krivičnih dela iz
člana 391. do 393. ovog zakonika,

kazniće se kaznom propisanom za delo za čije vršenje je udruženje
organizovano.

(2) Učinilac dela iz stava 1. ovog člana koji otkrivanjem udruženja ili na drugi
način spreči izvršenje krivičnih dela iz stava 1. ovog člana, ili koji doprinese
njegovom otkrivanju,

kazniće se zatvorom do tri godine, a može se i osloboditi od kazne.”

Član 45.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom

glasniku Republike Srbije”, izuzev čl. 21. i 35. koji stupaju na snagu 15. aprila 2013.
godine.


